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MODIFYING THE WORDS OF R2 7772 ON nag

Currently most MINFADI do not change the wording of the 272 of MMANRE 112 on NAW.
However, we do find RYM7°D in which the wording of IMNE? 192 was modified on NAY.
In the three examples below, each MDD changed the M272 in its own unique way. In
PN TTYD 39 MO, NI TIYD 27 provided that on weekdays, the 272 of T1N2
AANY began with the 12372 itself without any introduction. For N3¥ he added an
introduction. In N3 MAD, on NAW, the introduction to the M27M2 was expanded into
an alphabetical acrostic. In a Sephardic 17D published in Levorno, Italy in 1950, the
change for NA¥ consisted of making a reference to NAY and similarly for 2 QY. Let us
begin by reviewing what YN TYD 27 provides in his MT'D. For weekdays, the wording
of MNY 7172 is as follows:
N7 02 TYTpA Mnawn 2aDn DD Nﬁp'? 1NN F2TINM-1INI 7YIYD 27 D
DYIPM 0PI 52 5Y Tam PRRBAR TN D MY I Mo TN DN 2
SFNY,TISIDAM 118 TID3 DR T 9N 70 MANNY 185 ,'FPDNM 1A T MWD NS N
D173 19m7m AR 58T 05 90 12975—K 0= ANR N2 MPNET 0513 DN TN T
YT R PV PTOM 23 D2 TN INIDD 2 BN 103 1Yy 052 S)nm ppm
S9DE3 LI T AN TINDI TSR T MDY MR 135—N = 755 772y

S W5 MMM B v 5Hmn 51 - ANR N3 T R -N 13950 710N R NN

Translation: Our people adopted the practice to recite chapters of Tehillim and to recite before them a Bracha and
one after. This practice was instituted based on the concept that a believer acknowledges what he experiences from
the moment he awakes until the end of Tefilas Shacharis by reciting Brachos for each experience, as I will explain to
you in a document that is separate from my Siddur and then we say the opening Bracha: Baruch . . .

For N2, 1M1 YYD 37 provides as follows:
M523 N5MN 29D IPI22 NAWA DYVMNY [T SPIDD NI13-PING YD 27 N0
53 5p OB T2 DPPHY NI TN AR VNN T2 NI N2 2NN T MR P
SR R5WH N2 DR 1MYD AN TN 1N TN TN NI DN YA’ A, N
N21 D210 Nwi RS 1 KD 210 8D Amow 891 A9 85 13D PRE 792 R N2 RS 2
YA AR -8 9 01 15N - NR N AR5 891 TR o 5-8 T s
co BT DY

Translation: In the Bracha that we recite at the beginning of Pseukei D’Zinmra on Shabbos morning we add to its
wording the following: Baruch Sh’Amar . . .

In ROJI7 MDM, the M2372 of MANRE 12 for weekdays is as follows:

1. NI TIYD 27 is putting forth a very profound statement as to what occurs during DM nban.
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DM NI TN NI NI TN TR N NI IR TN, DA M BN N3
SR QWA TIN2 iP5 BFAT TNA PINT By amann 2 mRsh oY Ao on na
5= 091 770 15— 9= AR TN R N2 R N2 D D PRa eNTh 2w
TTAY T, 1TA PTOM PPhaY MY 9D RIS AN S9an ,1annm AN 7onm
T3P 1305 TR NN 00N 0503 TAmIN TINDI Jraw1TR-N 0= oM w12
M 55 750 - NN N2 Rk T b aNem Aawn 1o e o

For N2, the M2 appears as follows:
INIT 72,29 O R N3
TP VN N2
:MWNT2 N2 T2
QPP NI M2
BN T2 22 0N 535 1 17 A
PINA 5P OraT N3
:PPM2M Sy oran N2
SNIT TIN2 03208 ) TAND N T3
505 D1memy 11 M3
1835 0P 5 om N3
595 2 2 12
NI T2 WD T 2
MM 12D A
BRI N2 109205 M PR P20 KDY A D N3
TN NYIMY ADIEN PaPn N3
SN TIN2 1127 PRy 2 PR A AYoh 1M N3
DYDN TN DY RO 225 D N2
INIT 7112 980 PR T MINDD DM PR Ty M ey A
DY e A
PINTT 3702 M Hp 2
IR T2 MM 522 Tom PIE A
;NI PRI 535 217D 3
INIT I MW BT T 1 N D1 I3
IR TN T AP NDY D010 N KD 9 KD 213 8D Arow KDY A9 85 13 PN N2
1373%1 112 20N 537 NI 131 DR M AN 19T DN H—NT 31090 1377 522 20 N2
(71, I I 1973 50 5y omnmy man ow
(3,1 20N PNT 50 5 H1Ta Thm N oy 0o
2190 11hy S (7,10 ©¥91M) 1B T AN 1N 53

2. These three Q'P1DD share a marked resemblance to the R'PIDS of P51 that we recite on M3 BN,
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In the MTD published in Livorno, Italy, the only change to the 292 on 2 0% N2 is
the insertion of a reference to NAY and/or 2 2Y:

5V OMA! TN PIPRTA R TN DYPM AN TN R VAN T2 8NN T N N2
N N FTEN PaPH T2 1PRTYD 231 (5w 25w TN ,N1nam By or N2 Na
N2 RO 29 8D 210 RS Amow 89 9 RS 1185 pRw Tin2 meb ovpy TS m SN na
Symamn 72 5 em ATD N2 repn 52 5y oM 1377 532 N PR T M KDY DD
WD NP B OP AN L. D1 AN ORI 1YY 1N T1N3) 2D Naw D11 DN iy aman
5—Nm B2 T B8 = ANR N2 T eI 1M N2 WA N T N2 (T
YWY PTAPI PTDM PPHI INIDDY A2 1Y 253 BOTAN 1AM AN TR 51 7omn
725831 MM TINDI AW 7273 T MBI NN 1P—K = 7H5m 773y T
N2 TP YT INIDMY A2 DRI M T 1979—N 13951 AR Y01 TR e
AN 55mm Thn - nN

The first two examples appear to share a literary style; i.e. on weekdays a simple form of the
11272 was recited while on N3% and 30 BY an expanded version was said. Like the
enlargement of other parts of the M5'8n, the additional words may have resulted from a
~n2% b adding a 018 prior to reciting the M293. The congregation liked the addition
and adopted it as a part of the regular prayer. Some may have been adopted it to be recited
each day while others adopted it to be recited only on NA% and 3% QY. The practice of
adding a reference to NAY¥ and 2 0 resembles a practice we observed when we studied
Paw N9ap; i.c. adding a reference to N3 in the first 272 of VAW NN in N9DN
2971 on NAW 5. It also resembles the practice found in the %217 %32 7D of reciting
the line: 22 DAY D13, 5N 1AY5 M3 103 N 71 N2 just after reciting ST 125
during DAY ﬂ‘?:P. The practice may have been motivated by a desire to proclaim N¥T2

N2 0O as early as possible in N n%5n. This practice was noted by two RYINWZNT,
one of whom disapproved of it while the other approved of it:

,MD732 117 MDY NDISM 1925 DORIOR D NN a—tne vy DD D1F M55 1T 99D
A=y TR San ,mwnb 9 BN M NP -0 1T BING 1A D et D N
75 103 ¥HN K122 0 ARaah pw N MR Down TR NN WD) 2= THR MTh o
SIND NPT = 9= AN OWDI 9972 TR TN = AT TR = PR TN e
N33 MDY I DY, B NIRRT 150, pnpnin [ SamING TN Y NN
YIBAN MYD 150 ND1.TIDD 230 197,02 210 OPH DO P12 1DDM BN N

NYY RS [ 10722 /oM wany
Translation: For Shacharis on Y om Kippur, we wake early. "The prayer leader begins with Birchos Hashachar and
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then recites the same Pseukei D Zimra as Shabbos and adds several more. These are the Psenkei D Zimra: Hodu
... He opens the section of Pseukei D Zimra with the Bracha of Baruch Sh’Amar. Some add a reference to the
holiday or Shabbos to the Bracha of Baruch Sh’Amar. That is the practice in Spain. 1t does not appear to be a
corvect practice since it involves changing the form of the Bracha from how it was composed by onr Sages. He who
changes the Bracha has not fulfilled his obligation to recite the Bracha of Baruch Sh’Amar.

SN M5 M MmN 19D N I-TINT PIDDY VAR T2 BTN 19D
SBIN B7193 (773 1127 PIvE) RS 8D 0%, nawn 035 1017 00 NN (2 1 MIn) N
"33 DN T NN A 3T (T30 NP NI DN 15 ARnw I 103 s T2
DY 1IN [N3 TR VNN I BRTIY TN DMHE (77,00 D7) O BY e TN SN

LN 1ap5 N MDY AP0 A SMInT T2 0BT 8121 .58 1apS mm nna

Translation: On Shabbos we add the words: Baruch Ha'Manchil Menucha 1.’ Amo Yisroel (Blessed is He who
granted a day of rest to His nation, Israel) as it is written (Shemos 16, 29): See that G-d granted you a day of
rest, to you and not to others (Shemos Rabbah 25). On Yom Tov we say: Baruch Asher Nasan Mo’Adei Simcha
L’Amo Yisroel as it is written (Va'Yikra 23, 44): And Moshe related the details concerning the holidays o the
Jewish People. We add the word: joy, based on that which is written (Devarim 15, 14): and you should be happy
during your holidays. On Rosh Hashonabh we say: Asher Nasan Es Yom Ha Zikaron Ha'Zeh 1.’ Amo Yisroel.
On Yom Kippur we say: Baruch Ha’Manchil Menucha 1"Selicha V"’Kapur To’Eh 1.’ Amo Yisroel (Blessed is
He who grants forgiveness to His people, Israel).

Given the fact that the BFTTIAN approved of the practice, why do find that most
Sephardic MNMADI do not follow the practice? When you examine the few RM7°D that
still include the references to NAY and 2M 0 in the M272 of MNL N2, you find that
they also include a second version of MINE? N2 that does not include references to NAW
and 22 BY. The second version is preceded by the following notation:
595 M1 maw MDY 13 .(1D) DND WWNT NI 1O M D B 1193pm 7T DY N N3
2TIDM N2 M TID APMATR 1INY D03 Y KDY MINawa 8D DR N rhY 90 e
AT DYV M FHPabE BN DY TN 37 T30 NEHTD NIDT 01D 17 0T 5y

SN NP 12 10) I3 0D TN nkary
Translation: According to Kabbalah Baruch Sh’Amar is a prayer that must have 87 words because of the verse: it
must begin with a form that includes 87 (interpreted to mean that Tefilas Shacharis must begin with a prayer that
contains 87 words). That is how the wording of the Bracha must be all year round. 1t is improper to add words to
1t either on Shabbos or Yom Tov. One must not ignore this secret which emanates from 13 holy practices that were
based on the 13 times that the word Baruch appears in Baruch Sh’Amar. Those are references to G-d who travels
from high on low. Those who understand, know. It is also necessary to recite the Bracha of Baruch Sh’Amar with
as nice a tune as yon would use to sing other songs.

It is clear that after seeing that warning week after week, the concern about reciting a form
of MANY 112 that includes only 87 words overtook the desire to proclaim R1° NENTP

DAY as early as possible in N nban.
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